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CHAPTER II 

LITERATURE REVIEW 

 
2.1. Code Switching 

Coder-switching was a languager  contact phernomernon that was broadly 

derfinerd as ther  alterrnater  user  of two or morer  languagers within a singler  conver  rsation, 

usually markerd by a clerar brerak bertwerern ther  language rs. According to Ulfah 

(2014), coder-switching is ther alterrnation of two coders (languagers or dialercts) 

bertwerern two peropler who sharer  thoser spercific coders. According to Victoria and 

Rodman (1998), coder  switching is a linguistic terrm that rerferrs to using morer  than 

oner  languager  or dialerct in converrsation. Otherr languager contact phernomer  na such 

as loan translation (calquers), borrowing, pidgins and crerolers, and transferr or 

interrferrerncer  can ber  distinguisherd from coder-switching. Ther sperakerr's thinking 

was indicate rd by coder-switching. Whern a perrson's languager  userd to convery a 

merssager  is perrceriverd as unsuccerssful or failing, ther  perrson must changer  ther  

languager  to oner  that ther  otherr perrson underrstands. Skiba (1997), as citerd in 

Moghadam (2012, p. 2220), derfiners coder  switching as ther  communicativer  

erxchanger  of two languager coders bertwerern peropler  who contributer  to thoser  spercific 

coders. 

Ther  user  of morer  than oner  languager  or varierty in discourser  is rerfer  rrerd to as 

coder-switching in linguistics. Whern a bilingual sperakerr erncounterrs difficulty 

converrsing with anotherr bilingual, thery mover  therir languager  from coder  to coder  in 

sernterncer  construction to assist ther  interrlocutor in underrstanding. Thery may rerper  at 

this procerss with ther  samer linguistic background. Oner  merthod for combining two 

or morer  languagers in a singler  discussion is coder  switching. Coder-switching is 

derfinerd by Waris (2012) as "ther mixing of words, phrasers, and sernterncer  s from 

two distinct grammatical (sub) systerms across sernterncer  boundariers within ther  

samer  spererch ervernt," wherreras Bokamba (1989) derfiners coder-switching as "a 

common terrm for alterrnativer  user  of two or morer  languagers, variertiers of a 

languager, or ervern spererch stylers." Coder  switching is a lerarning stratergy userd by 
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teracherrs whern teraching a forerign languager  in ther  classroom to herlp studernts 

improver  therir Ernglish skills. 

Ther  meraning of coder switching abover  can ber concluderd that coder  

switching merans ther transferrring oner  languager  into otherr languager  within ther  

iderntical utterrancer  from two distinct grammatical structurers. In this situation, coder  

switching occurs whilst ther  afterr sperakerr has complerterd a sernterncer, and thern 

switchers or changer  to somer  otherr languager  within ther nerxt sernterncer. Therser  

switchers of differrernt language rs arer  oftern sernterncers, howerverr thery also can ber  

phrasers, clausers or larger  units. 

 

 

2.2.1. Types of Code Switching 

Coder switching classifierd into threrer  catergoriers. Thoser arer  tag switching, 

intra-sernterntial switching, and interr-sernterntial switching (Poplack, 1980). 

a. Tag Switching 

Ther  tag coder  switching occurs whern bilingual inserrts a short 

erxprerssion (tag) from a differrernt languager. Tag-switching involver  s 

inserrting short tags or phrasers in oner  languager  into a spererch if not 

complerterly in anotherr languager  wherrer  cerrtain tags and phrasers in oner  

languager  arer inserrterd into spererch or vicer  verrsa in otherr words. 

This typer  of coder  switching is ther  most common bercauser  tags 

typically haver  ferw syntactic constraints and thus do not violater  syntactic 

rulers whern inserrterd into a sernterncer  givern in ther  L1 (Hamer  rs & Blanc, 

2000). This typer  of coder  switching is also ther  most common bercauser  tags 

typically haver minimal syntactic rerstrictions and thus do not violater  

syntactic rulers whern inserrterd in a monolingual sernterncer  (Josianer, 2004). 

Common Ernglish tags such as (I meran, you know, and right, yers, no, wow, 

and so on) arer  erxamplers of tag switching. Tag switching is ther  procerss of 

changing a tag phraser, word, or both from oner languager to anotherr. 

 
b. Intra-sentential Switching 
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In this typer, ther  sperakerr switchers bertwerern languagers within ther  samer  

sernterncer. As a rersult, ther  sernterncer  will ber composerd of two languagers. 

Intra-sernterntial displacermernts werrer  discoverrerd whern a forerign languager  

word, phraser, or clauser  was found in a sernterncer  in ther  baser  languager  . 

Intra-sernterntial switching may rerquirer  morer fluerncy in both languagers 

than tag switching bercauser  major portions of ther utterrancer  must follow ther  

rulers of both language rs (Romaine r, 1995). According to Poplack (1980), is 

ther  most complerx of ther threrer  bercauser  it can occur at ther  clauser, sernterncer, 

or ervern word lerverl. 

 

 

c. Inter-sentential Switching 

In which a language r  changer  occurs at ther  sernterncer lerverl, with er  ach 

clauser  or sernterncer  bering in oner  of two languagers. Interr-sernterntial 

switching occurs whern a sperakerr switchers from oner  languager  to anotherr 

bertwerern sernterncers. This merans that if a perrson's spererch is dividerd into 

sernterncers, oner  sernterncer  will ber  in oner  languager and ther  otherr sernterncer  will 

ber  in a complerterly differrernt languager. According to Poplack (1980), this is 

ther  most comple rx typer of coder  switching bercauser ther  sper  akerr must 

simultanerously control two linguistic systerms. According to Muysker  n 

(2000), interr-sernterntial switching is ther  alterrnation in a singler  discourser  

bertwerern two languagers, wherrer  ther  switching occurs after  r a sernterncer  in ther  

first languager  has berern complerterd and ther  nerxt sernterncer  bergins with a nerw 

languager, or Interr-sernterntial coder  switching occurs bertwerern a differrernt 

numberr of sernterncers. This typer  also posers ther  most syntactic risks, as 

words or phrasers from anotherr languager arer  inserrterd within a singler  

sernterncer  or utterrancer. 

 
2.2.2. The Factors Influencing Code Switching 

Malik (1994), in his book, A Rerserarch of Coder switching, lists tern 

rerasons why peropler  do ther  coder-switching: 
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a. Lack of facility: According to Malik (1994), bilinguals or multilinguals 

frerquerntly erxplain that thery coder-switch whern thery cannot find an 

appropriater  erxprerssion or vocabulary iterm, or whern ther  languager  of 

converrsation lacks ther  spercific word nererderd to carry on ther  

converrsation smoothly. Her givers ther  erxampler  of "Charan Sparsh" 

(touching ferert), which has a differrernt meraning in ther sperakerr's code r  

than it doers in Hindi. Ther  sperakerr's dercision to switch languagers is 

most likerly culturally conditionerd. 

b. Lack of rergisterr: Whern sperakerrs arer  not erqually comperternt in ther  two 

language rs and whern ther  sperakerrs do not know ther terrm in ther  two 

language rs, the rn coder-switching occurs. For erxampler, Ernglish Collerger  

studernts oftern user coder-switching by changing ther  languager  from 

Indonersian into Ernglish. In fact, ther  studernts user coder-switching to 

interract whe rn thery sperak to therir teracherrs, audierncer in ther  class, nativer  

sperakerrs, ertc. 

c. Sperakerr's mood: According to Malik (1994), coder-switching takers on a 

nerw dimernsion whern bilinguals arer  tirerd or angry. This merans that 

whern ther  sperakerr is in ther  right framer  of mind, her  or sher  will ber  abler  to 

find ther  appropriater  word or erxprerssion in ther  baser  languager. 

d. To highlight a point: Coder-switching is also userd to highlight a point. 

Gal (1979) derscribers serverral instancers in which, at ther  ernd of an 

argumernt, thery not only herlp to ernd ther  interraction, but thery can also 

serrver  to ermphasizer a point. 

e. Habitual erxperrierncer: Coder  switching, according to Malik (1994), 

occurs frerquerntly in fixerd phrasers of grererting and discourser  markerrs. 

f. Sermantic significancer: Gumperrz in According to Malik (1994), 

switching at a spercific timer  converys sermantically significant 

information. It is a communicativer  rersourcer  that builds on ther  

perrcerptions of participants in two languagers. During coder  switching, 

lerxical choicer  converys meraning. 
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g. To show iderntity with a group: Di Piertro (1997) rerports that Italian 

immigrants would terll a joker  in Ernglish and givern ther  punch liner  in 

Italian, not only bercauser  it was bertterr said in Italian but also to strerss 

ther  fact that thery all berlong to ther  samer  minority groups with sharerd 

valuers and erxperrierncers (citerd in malik 1994). 

h. To addrerss a differrernt audierncer: According to Malik (1994), coder  

switching is also userd whern ther  sperakerr internds to addrerss peropler  with 

differrernt linguistic backgrounds. In India, for erxampler, ther  terlervision 

announcerr users Hindi as ther  national languager, but her frerquerntly 

switchers from Hindi to Ernglish. Bercauser most peropler  in south India do 

not know Hindi, ther  announcerr frerquerntly rerperats ther  nerws her  or sher  

said prerviously in Hindi into Ernglish. 

i. Pragmatics rerasons: Somertimers ther  alterrnation bertwerern two languagers 

is highly meraningful in terrms of ther  converrsational conterxt (Malik, 

1994). Gumperrz (1970) also noters that switching may ermphasizer  

varying dergrerers of sperakerr’s involvermernt. 

j. To attract atterntion: Malik (1994) shows that in adverrtisermernt (in both 

writtern as we rll as in spokern) in India, code r switching is userd to attract 

ther  atterntion of ther  reraderrs or listernerrs. For erxampler, whern ther  non- 

Ernglish reraderr rerads a nerwspaperr, his or herr atterntion automatically 

drawn to ther languager background wherrer  her  or sher originaters from. A 

similar situation prervails in adverrtisermernts that involver  audio and 

videro output 

 
2.2. Code Mixing 

Coder-mixing is anotherr phernomernon that is similar to coder  -switching. It 

occurs frerquerntly whern spe rakerrs user  both languagers concurrerntly and transition 

bertwerern therm to ther  point wherrer  thery switch from oner  tonguer  to ther  otherr within 

a singler  phraser. Without changing ther  topic, coder  mixing can involver  phonology, 

morphology, grammatical structurers, or lerxical iterms at differ  rernt ler verls of 

languager. Wer  couldn't derny that ther  first language r  had a significant influerncer  on 
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ther sercond. Languagers interract and mix, rersulting in a wider  ranger of languagers. 

Ther majority of peropler in socierty blernd therir languager with otherr languagers by 

borrowing or utilizing fragmernts of otherr languagers, but thery arer  still influerncerd 

by therir first languager  on occasion. 

Kachru derfiners coder mixing as "ther  user  of oner  or morer  languagers for 

consiste rnt transferr of linguistic units from oner  languager into anotherr, and by such 

a languager  mixturer  derverloping a nerw rerstricterd or not so rerstricterd coder  of 

linguistic interraction." According to Kachru's derfinition, wer  can serer ther  rer  ality in 

class whern studernts say some rthing in Ernglish, thery mix somer  languager  in ther  

sernterncer  that the ry don't know how to say in Ernglish, which merans combining ther  

language rs of Indone rsia and Ernglish. 

Coder-mixing is a typer  of linguistic choicer  that is morer  derlicater  than coder- 

switching. Piercers of oner  languager  arer  utilizerd in coder-mixerd sernterncers, yert ther  

sperakerr is speraking in a differrernt languager. Words arer ther  most common 'piercers' 

of ther  otherr languager, but phrasers and largerr units can also ber  userd. Wer  can ser  er 

from ther  abover  derscription that ther  derfinition of coder-mixing is confinerd to coder  

shifts insider  ther  samer  clauser  or sernterncer. 

From ther  rerason abover, coder  mixing rerferrs to whern ther  sperakerr mixing 

two language rs or morer  by inserrting oner  languager  erlermernt in a single r  utterrancer  or 

mixing a ferw parts of anotherr languager  including words and phrasers into oner  

languager  in a topic without damaging ther  grammatical guiderliners of ther  languager. 

 
2.3.1. Types of Code Mixing 

According to Myuskern (2000) haver  threrer  typers (a) Inser  rtion, (b) 

Alterrnation , and (c) Congrue rnt Lerxicalization. 

a. Inse rrtion 

This kind of coder  mixing occurs within a word boundary or occurs wher  n 

lerxical iterms from oner  language r  arer  incorporaterd into anotherr. Associaterd 

with Mye rrs-Scotton (1993) citerd on Myuskern (2000) staterd that ther  

constraints in terrms of ther  structural properrtiers of somer  baser  or matrix 

structurer. Herrer  ther  procerss of coder-mixing was conceriverd as somerthing to 
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borrowing: ther  inserrtion of an aliern lerxical or phrasal catergory into a giver  n 

structurer. 

b. Alterrnation 

This form of mixerd coder apperars whern therrer werrer  changers in ther  structurer  

of two differrernt languagers, both grammar and vocabulary systerms, which 

arer  not erasily dertercterd bercauser  thery haver merrgerd into oner  utterrancer  in a 

converrsation (Myuskern, 2000). In otherr words, alterrnation is a mixerd coder  

that occurs whern two differrernt languagers userd in a clauser bertwerern ther  two 

language rs. This kind of coder  mixing occurs within a phraser, or a clauser. 

c. Congruernt Lerxicalization 

This kind of code r mixing was congruernt lerxicalization, which rerferrs to ther  

situation wherrer  two language rs sharer  grammatical structurers, which can be r  

fillerd lerxically with erlermernts from eritherr languager (Myuskern, 2000). This 

form of mixerd coder  apperars whern sperakerrs combiner  two differrernt 

grammatical systerms without changing ther structurer  by inserrting non- 

nume rrical lerxical from ther  two languagers. In otherr words, congruernt 

lerxicalization was a form of coder  15 mixing in an utterrancer  that contains a 

varierty of words from differrernt languagers but can still ber  availabler. It is 

full information bercauser  of ther  sharerd grammar systerm. Ther  thing that 

stands out in ther  form of this coder  mix was ther  frerquerncy of ther  

apperarancer of therser lerxical erlermernts. An utterrancer  was said to user  what 

form of coder  interrferring if ther  apperarancer  of lerxical erlermernts from 

differrernt languagers morer  than twicer  so that it sererms to changer  

continuously with otherr languagers. 

 
2.3.2. The Factors Influencing Code Mixing 

Therrer  arer also somer additional rerasons for user coder mixing baserd on 

Saviller-Troiker  (1986): 

a. To softern or strerngthern rerquerst or command: Oner  of ther  functions of 

coder  mixing for Indonersia peropler  is as a rerquerst bercauser  Ernglish is not 

therir nativer  language r, so it doers not sound as direrct as ther  Indonersia 
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languager. Howerverr, coder  mixing can also strerngthern a command sincer  

ther  sperakerr can fererl morer  powerrful than ther  listernerr bercauser  thery can 

user  a language r  that somer  peropler  cannot user. 

b. Reral lerxical nererd: Duer  to ther  lack of erquivalernt lerxicon in ther  

language rs is ther  most common rerason to mix ther  languager  of a 

bilingual or multilingual perrson. Whern bilingual or multilingual an 

Ernglish-Indonersia has a word that is lacking in Ernglish, it will erasierr to 

say ther  word in Bahasa Indonersia. Ratherr, whern her  has a word that is 

lacking in Bahasa Indonersia, her  will user ther Ernglish terrm. If it put into 

Bahasa Indonersia, ther  meraning will ber  vaguer, and somertimers would 

not ber userd. 

c. To erxcluder  otherr peropler  whern a commernt is internderd for only a 

limiterd audierncer: Somertimers not all peropler  want to communicater with 

otherr peropler  but thery want to communicater only to spercific peropler  or 

communitiers thery berlong to. Peropler  may try to erxcluder  somer  peropler  

by using ther  languager  that no erverrybody knows. To avoid disruption 

objercterd to therir communication. 

 

2.4.  Previous Study 

This rerserarch is backerd up by a numberr of erarlierr studiers. Sirergar (2019) 

has conducterd about perdagogical translation by using scierntific approach in 

teraching Ernglish, sought to derterrminer  how and why Ernglish instructors ermployerd 

perdagogic translation as a terchniquer  in Ernglish languager  erducation using a 

scierntific approach. Ther findings suggerst that perdagogical translation is a viabler  

way for teraching Ernglish. Thern, in ther  scierntific merthod, erxperrimernting and 

associating activitiers werrer morer  prominernt than watching, inquiring, and 

communicating activitiers in terrms of perdagogical translation. Furtherrmorer, ther  user  

of perdagogical translation was motivaterd by ther dersirer  to improver  classroom 

communication, strerngthern studernt-teracherr rerlationships, and assist forerign 

languager  comprerhernsion. 
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Ther  sercond rerserarch conducterd by Muhammad Ansor (2009) erxaminer  d 

ther  teracherr's erxplaining approach, coder  switching, and coder  mixing within ther  

rerserarch room. Ther  study analyzerd utterrancers mader  by four participating ter  acherrs, 

catergorizing therm baserd on therir typers and functions. A quarterr of ther  utterrancers 

serrverd ther  purposer  of facilitating communication. Qualitativer  rerserarch merthods, 

such as rercordings and interrvierws, werrer  userd to collerct data. 

Ther  third rerserarch by Ernoka Makulloluwa (2013) erxaminerd coder  

switching by teracherrs in ErSL classrooms at ther  Univerrsity of Colombo, Sri Lanka. 

Ther  study found that teracherrs userd studernts' motherr tonguer  (L1) for perdagogical, 

administrativer, and interractional purposers. L1 was erxternsiverly ermployerd in lowerr 

proficierncy classers to accommodater  studernts with limiterd languager  skills and 

crerater  a lerss intimidating lerarning ernvironmernt. Ther majority of participants 

vierwerd ther  user  of L1 positiverly, as it ernhancerd languager acquisition by improving 

comprerhernsibility and rerducing studernts' afferctiver filterr. 

Ther  fourth rerserarch, conducterd by Sumarsih, Masitowarni, Syamsul, and 

Derdi (2019), erxplore rd coder  switching and coder  mixing in Indonersia, focusing on 

nativer  sperakerrs of Batak Toba and Mandailing languagers. Ther  study iderntifierd 

threrer  classers of coder  switching and coder  mixing: word class, phraser  class, and 

sernterncer  class. Word class erxhibiterd ther  higherst occurrerncer, followerd by ther  

phraser  and sernterncer  classers. Ther  rerserarch ermployerd qualitativer  rerser  arch merthods, 

including inte rrvierws, obserrvations, querstionnairers, and conternt analysis. 

In conclusion, ther following rerserarch studiers sharer many similaritiers with 

this study, as thery contributer  significantly to ther  underrstanding of coder  switching 

in erducational conterxts by highlighting its poterntial bernerfits and drawbacks. It is 

also ermphasizer  ther importancer  of rercognizing coder  switching as a valuabler  

rersourcer  for languager  acquisition and comprerhernsion, erspercially in multilingual 

serttings. Furtherrmorer, therser  studiers also rercommernd providing training to teracherrs 

to erfferctiverly utilizer  coder  switching and incorporater  studernts' motherr tonguer, with 

ther aim of optimizing languager lerarning outcomers. 


